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Klarstellung Nr. 38  Chiarimento n. 38 

 
Frage: 
 
In Bezug auf den Rahmenvertrag 
(Vereinbarungsentwurf), Art. 10 - 
ZIVILRECHTLICHE HAFTUNG UND 
VERSICHERUNGSPOLIZZE wird um Angabe 
der Höchstversicherungssumme der Polizze 
gebeten, welche in allgemeiner Form 
angegeben ist (Bezug: „angemessen“). 
 
Antwort: 

  
Quesito: 
 
In riferimento al CONTRATTO QUADRO 
(Schema di contratto), ARTICOLO 10-
RESPONSABILITA’ CIVILE E POLIZZA 
ASSICURATIVA, si richiede di definire il 
massimale della polizza che ora è definito in 
maniera generica (rif. "adeguato").
 
 
Risposta: 

   
Die Agentur hat bewusst keine Obergrenze 
festgelegt, zumal sie für die gegenständliche 
Vereinbarung sowohl ad hoc festgelegte 
Polizzen als auch bereits bestehende, vom 
Bieter in Ausübung seiner gewöhnlichen 
Geschäftstätigkeit abgeschlossene 
Versicherungspolizzen akzeptiert, die bereits 
eine Höchstversicherungssumme vorweisen. Es 
obliegt dem Bieter selbst zu bewerten, ob der 
Versicherungsschutz der bereits 
abgeschlossenen Polizze in Bezug auf die vom 
Rahmenvertrag erfassten Tätigkeiten und 
Dienstleistungen ausreicht, um den Bieter im 
Falle von Schadensersatzansprüchen schadlos 
zu halten. 
 

 L’Agenzia volutamente non ha definito un 
massimale, tanto più che accetta sia polizze 
stipulate ad hoc per la presente Convenzione, sia 
polizze già in essere, stipulate dal concorrente 
nell’esercizio della sua ordinaria attivitá 
d’impresa, che presentano già un determinato 
massimale. Spetta al concorrente valutare se le  
le polizze possedute, in riferimento alle attivitá ed 
ai servizi oggetto della Convenzione quadro, 
siano oggetto di coperture assicurative di importo 
tale, da tenere indenne il concorrente in caso di 
eventuali richieste di risarcimento danni. 

 


